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DERIVATIVE CHARACTERISTICS OF AGRICULTURE ANDRURAL TOURISM TERMS
Annotation
The article talks about the historical-genetic roots (etymology) of tourism terms used in the field of rural tourism in the English, Uzbek
and Russian languages related to the field of tourism, fundi-genefundi and improvement in the stages of historical development, specific
changes and updates in their semantics are evidenced on the basis of factual-analytical materials.
Key words: Agriculture, penthouse, wickiup, farmer, aarmer's house, agroturism, jeep safari, rural tourism, flotel, tour leader, Catering
service, hourse riding, national and sports games, pony rides for children, golf game, vineyards, Orchard, Livestock Farm.

QISHLOQ XO‘JALIGI VA QISHLOQ TURIZMI ATAMALARINING DERIVATIV XUSUSIYATLARI
Annotatsiya
Magqolada turizm sohasiga oid ingliz, o‘zbek va rus tillaridagi qgishloq turizm sohasida qo‘llaniladigan turizm terminlarining tarixiy-
genetik ildizlari (etimologiyasi), fondi-genafondi hamda tarixiy taraqqiyot bosgichlaridagi takomili, ularning semantikasidagi o‘ziga xos
o‘zgarishlar va yangilanishlar faktik-analitik materiallar asosida dalillanishi haqida so‘z yuritilgan.
Kalit so‘zlar: Qishloq xo‘jaligi, penthaus, vikiup, fermer, Fermer uyi, agroturizm, jip safari, gishloq turizmi, flotel, sayyohlik rahbari,
ovqatlanish xizmati, sayr qilish, milliy va sport o‘yinlari, bolalar uchun poni sayrlari, golf o‘yini, uzumzorlar, bog*, chorvachilik fermasi.

JNEPUBATUBHBIE XAPAKTEPUCTUKH TEPMUHOB CEJIbCKOI'O XO3SIMCTBA U CEJIbCKOI'O TYPU3MA
AHHOTaUUs

B craTtbe roBopurcsi 00 HCTOPUKO-TEHETHUECKUX KOPHSX (3TUMOJIOTHN) TYPUCTHYECKUX TEPMHHOB, HCIIOIB3YEMBIX B c(hepe CEIbCKOTro
Typu3Ma B aHIVIMACKOM, Y30€KCKOM M pPYCCKOM sI3bIKaX, CBs3aHHBIX CO cdepoil Typu3ma, (oHIaMU-TeHOPOHIAMH U
COBEpIICHCTBOBAHUEM HA 3Talax UCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS, Ha OCHOBE (DAKTONOTHUECKH-aHATMTHUECKUX MATEPUATIOB JOKA3bIBAIOTCS
KOHKPETHBIC U3MCHEHHSI U OOHOBJICHHS B X CEMaHTHKE.

KuaioueBsie ciaoBa: Cenbckoe X03SHCTBO, IEHTXAayc, BHUKHAM, (epMmep, JOM aapMmepa, arpoTypusM, cadapy Ha JDKHIIAX, CEIbCKUI
Typu3M, GIIOTENb, PYKOBOIUTENb TYpPa, CIIyK0a 00IIECTBEHHOTO MUTAHMSI, BEPXOBasi €3/1a, HAI[MOHAIBHBIC U CIIOPTUBHBIC HIPbI, KATAHHE

Ha MOHU JUIS eTel, Urpa B ToNIb(, BAHOTPAIHUKH, Call, )KUBOTHOBOAYECKAs (Gepma.

Introduction. In recent years, the words "term"”, "term",
"nomenclature" have been widely used. According to the national
encyclopedia of Uzbekistan, along with the word "term", the
words "atama" and “istilah™ are also used in the same sense. But
they cannot express the full meaning of the word "term". The
word "term" is used in a broad sense and is applied to
geographical objects, famous names, and the word "revolution™ is
mainly used in texts on historical topics (for example: history of
literature, Eastern philosophy, etc.). can be used freely. According
to S. Usmanov: "... the meaning of the word "term" is wider than
the meaning of the word "term", it is understood as the name of all
things, and the term is a formalized one used in a certain narrow
field. is a word. In this sense, the concept of term is a scientific-
lexical unit included in the concept of "term".

Literature review. By the beginning of the 21st century,
there was an increase in the number of linguistic studies related to
the field of tourism. For example, O. L. Shakhbazyan studied the
tourism market as a terminological continuum, the processes of
assimilation and derivation of tourism economic terms.
V.V.Kasyanov did a comparative analysis of the terminology of
the field of tourism in English and Russian languages,
M.Kholboev studied the linguistic analysis of tourism terms and
translation problems based on the English and Uzbek languages in
his doctoral work, and L.N.Mitireva studied the psycholinguistics
of neologisms based on the material of economic terms. analysis,
E.V. Kinchina's works aimed at determining the main ways of
formation and sources of economic terminology should be
highlighted.

As an addition, P.P. Nishonov "The term applied to an
object or reality, first of all, defines and classifies this object or
reality. A deeper study and analysis of the theoretical and
practical materials of Anglo-American linguists reveals the
theoretical differences in their interpretations regarding the

uniqueness of the terms and their difference from the common
vocabulary.

In his research, O. Akhmedov distinguished the concepts
of "term”, "nomenclature” and said that "Terms actually have a
general literary form in terms of lexical-semantics, and they pass
to the common language through a certain terminological system.

Materials and methods: By determining the derivational
principles of tourism terms used in the field of rural tourism in
English, Uzbek and Russian languages, the formation of lexical-

semantic, functional-semantic and syntactic methods was
revealed, affixal, morphemic-morphological models were
determined.

The historical-genetic roots (etymology) of the tourism
terms used in the field of rural tourism in English, Uzbek and
Russian languages, fund-gene-fund and improvement in the stages
of historical development, specific changes and updates in their
semantics are proven on the basis of factual-analytical materials.

The current state of tourism terms in English, Uzbek and
Russian languages, the ways to enrich the terminology of the field
at the expense of internal and external factors have been proven,
the level of activity and quantitative indicators of the mastery
layer according to the frequency of use in oral and written speech
is being determined.

A practical cross-sectional study of the derivational
characteristics of new tourism terms (original/root term, adopted
term, interterm) used in the field of rural tourism in English,
Uzbek and Russian languages and reflecting their originality.
suggestions and comments are put forward.

Some words related to agriculture. Agriculture,
penthouse, wickiup, farmer, farmer's house, agroturism, jeep
safari, rural tourism, flotel, tour leader, Catering service, hourse
riding, national and sports games, pony rides for children, golf
game, vineyards, Orchard, Vegetable Garden, Farmstay, Cooking
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Class, Livestock Farm, Wine Tasting, Farm Tour, Cheese,
Charcuterie, Honey, Chestnuts, Artisan, agritainment, yield,
harvest. Fruits, corns, Crops; grains, seeds, seedlings, tuber-yams,
cassava, coco yams, okra, potatoes, onions, spinach.

Farming implements: Cutlass, hoe, rake, axe, watering
can, spade, shovel, hand fork, hand trowel, garden fork, head pan,
digger, tractor, silo barn, bulldozer, harvester, Bush-clearing,
planting season, ridge making, staking, weeding, pruning,
manuring, fertilizer

CenbCkoe  XO3MHCTBO, MEHTXAyC, BUKH, (epmep,
dbepmepckuii 10M, arpoTypusM, cadapd Ha JDKUIAX, CEIbCKUil
TYpH3M, (IOTHIb, PyKOBOAUTENb Typa, KEHTEPHHI, BEpXOBas
€371a, HallHUOHAJIbHBIC U CIIOPTHUBHBIC UI'PbI, KATAHUC HA ITOHU IS
nereil, urpa B roib(, BUHOTPAJHUKH, (PYKTOBBIA Caj, OTOpOJ,
MPOKUBaHUE Ha (epMe, KYIMHAPHBINA KIAaCcC, )KMBOTHOBOIYECKAs
(depma, nerycranus BHH, 3KCKypcus 10 ¢epMe, ChIp, KonbacHbIe
usaeivs, MeE, KallTaHbl, PpEMECICHHUK, arpopa3BJICUCHUC,
YpO’KaltHOCTb, coop yposkasi. DpyKTHI, KYKypy3a,
CCIIBLCKOXO03SIHCTBECHHEIC KYyJIbTYpbl, 3€pHa, CE€MEHa, paccaja,
KIIyOHU sIMCa, MaHHOKa, KOKOCOBBIH sIMC, OamMus1, KapTOQeIb, JIyK,
OImmyAHar.

CenbCKOXO35HCTBEHHBII MHBEHTAph: calis, MOThITa,
rpabny, TOmop, JielKa, Jiomara, COBOK, BWIIBL, py4Has KeibMa,
CaZlOBbIC BWJIbI, KOBIL, OJKCKaBaTOp, TPAKTOp, CHJIOCHAasA sMa,
Oynbmo3ep, KOMOalH, pacyMCTKa KyCTOB, IOCAJKa, CO3IaHUE
rpeOHeil, yCTaHOBKa KOJIbEB, MPOIMOJKa, 00pe3Ka, BHECEHHE
ynoOpeHui, ynoopeHue

Qishloq xo‘jaligi, penthaus, viki, fermer, ferma uyi,
agroturizm, jip safari, qishlog turizmi, flotiliya, tur rahbari,
ovqatlanish, ot minish, milliy va sport o‘yinlari, bolalar uchun
poni sayrlari, golf o‘ynash, uzumzorlar, bog‘, sabzavot bog‘i,
fermer xo‘jaligi, pazandachilik sinfi, chorvachilik fermasi, vino
tatib ko‘rish, fermer xo‘jaligiga sayohat, pishloq, charcuterie, asal,
kashtan, hunarmand, qishloq xo‘jaligi, hosil, meva, makkajo‘xori,
qishloq xo‘jaligi ekinlari; don, urug‘lar, ko‘chatlar, yams, kassava,
hindiston yong‘og‘i, bamya, kartoshka, piyoz, ismaloq.

Qishloq xo°jaligi asboblari: Kesma qilich, ketmon, rpa6am,
bolta, sug‘orish idishi, belkurak, copox (changlatgich), shoxa, qo‘l
molga,bog shoxasi, chelak, ekskavator, traktor, silos, buldozer,
kombayn, butalarni tozalash, ekish, tizmalar yaratish, qoziglar
o‘rnatish, begona o‘tlar, butash, o‘g‘itlash.

...like and other English, Uzbek and Russian languages,
working definitions of tourism terms used in the field of rural
tourism were developed, and the translation of the terms related to
the field of tourism was proposed by the author for the first time
in Uzbekistan. The old view that terms represent the periphery of
the language lexicon has already been rejected. Terms have all the
characteristics of natural language lexical units. However, one of
the most important directions of lexicology is the determination of
the composition of terms related to a specific field of science,
their arrangement, the unification of terms and the creation of
terms for new scientific and technical fields.

It is desirable to develop and effectively use different
approaches in the study of not only linguistic, but also non-
linguistic factors in the analysis of peculiarities in the structure
and semantic evolution of the terminosphere.

The derivation method appears as an indicator of the
gradual development of terminological units in the formation of
the terminosphere hierarchy. Derivative factors increase the
importance of studying the concept of "terminosphere™ in relation
to the concept of "terminosistem™ in terminosphere formation.
This, in turn, encourages people to put forward opinions that these
terms are close to each other, and that they are synonymous or not
synonymous, despite the fact that the terms belong to specific
scientific and social circles.

Results and discussion. The studies analyzed above are
aimed at studying the market economy terminologies of different
system languages. Linguists distinguish several methods of
semantic, syntactic, word acquisition in terms of terms.
Borrowings of Latin, Greek, French and English origin are cited
as the main sources of terminological systems. However, such
acquired terms and terminological units have to go through the
processes of adaptation to the needs of real communication in a
specific professional speech and literary language.

It is worth noting that, as in other terminologies, the
terminological field of tourism and its nuclear area, namely the
terminological system of tourism, are definitely influenced by
extralinguistic factors. According to the forms and levels of power
affecting them, they are divided into historical, political-
ideological, communicative and economic factors. The
terminological field of tourism in the Uzbek language participates
in the integrative process with the common lexicon and
nominations of other terminological fields.

In this sense, its basic basis is made up of the adopted
nominations from other languages, as well as the adopted terms
through primary contamination.

Conclusion. Thus, although there are different points of
view and views on the issue of terminology, it has already formed
as a component of general lexicon and a sub-discipline within
lexicology. The modern way of life of society, the development of
production, education, science, and technology cannot be
imagined without terms and terminology. For example, this
science deals with the study of the origin of terms, criteria and
principles of their use, which semantic group they belong to, layer
of assimilation, polysemy or tendency to one meaning,
classifications, fields of application, phenomena such as
determinologization and terminolization that occur in
terminology.

Based on the above considerations, we considered it
appropriate to develop the following main criteria for the purpose
of classifying the terms of tourism used in the field according to
the methods of creating the term.
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